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VARM EGYEI KÖZLÖNY.
M E G J E L E N I K  H E T E N K I N T  E G T S Z E R :  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N .

K ia d ó -h iv a ta l:Rimaszombat, Pokorágyi-uteza 1 színi a. a könyvnyomdában.t 0.Idő. inté/endók a kiadó hiva­talt illető előrelizetés, hirdet­mény. nyilltér és egyéb felszó­lalások.
A  hirdetés d ija :Kgy háromhasábos petitsor tér­fogata . . 12 fillér.

B élyegd ij minden beiktatás u t á n ........................... GO fillér-
N y íl tté r :Kgy sor . . . .  40 fillér.

Előfizetést e lfo g a d  a „Uömör-Kishoiit“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az. előfizetés Icgczélszerübben posta-utalvány
— Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.utján eszközölhető.U j keresetfornis.A rohamosan haladó világban ma-holnap oda jutunk, hogy az emberi munkaerő elveszti jelentőségét A gyárak minden térről leszorítják az embert. Gépekkel szántanak, aratnak, csépel­nek. gépekkel varrnak, mosnak, gepekkel vágják a fát, — de mig a gépekkel időt és költséget kiméinek, az emberek millióinak a betevő falatot. A csizmadiának kézi munkája nem ad biztos kenyeret, — a kalaposok, fésűsök, vargák, szabók, ha meg akarnak élni, gyárak bizományosaivá lesznek, mert a mai kornak alig van oly* * productuma, mely nem a gépek segít­ségével jön létre.Ez szüli a szoczializmust, communizmust, nihilizmust, a közel jövő ama rémeit, melyektől a némi vagyonnal biró embernek előre borsózikO Va háta. Ezért azoknak, akik szeretnek gondol­kozni s az emberiség sorsát szivükön viselik, min­den módot meg kell kisérleniők arra, hogy a ke- resetforrástól megfosztott emberiségnek uj munka- kőit létesítsenek, megjelölvén amaz irányokat, melyeken az emberi erő és munkakedv ismét a megélhetés forrása lehet.Azelőtt a szegény embernek kenyeret adott a fölómüveíés, kereskedelem, ioar, tudomány ésművészet. A felvidék lakói az alföldre jártak aratni, csépelni, a városok iparos osztálya ellátott min­dennel. a mire szükségünk volt, kereskedőink városról-városra vitték áruczikkeiket s állandó foglalkozásuk állandó kenyeret biztosított szá-o * *inukra. Ma a felvidék szegény lakói a gépekkel dolgozó alföldeken nincs mit keressenek, iparo­saink a gyárakkal nem versenyezhetnek, minek folytán ma holnap oda kell jutnunk, hogy még a tudománynak és művészetnek is nyeglének keli
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T A R C Z A.K é t dal .
i.Borús, sötét a láthatár,Borongó éjjelen Vihar üvölt, zúgó vihar,A  messze tengeren. —Zajongva kél az áradat,Mig habra hab tolul:Vakító fénysugár lövell

—A barna ég alul. —Vándorhajút emel, ragad A habliullam tova.
mÁdáz a harcz, az elemek Csatája, ostroma. —Magasbra, mind magasbra hág, Majd zúgva szétterül. — Vándorhajó fel-fel bukik Meg újra elmerül. —
9Eu lelkem az a tengerár. — Hullámtakarta mély. —Keló vihar, zugó vihar Benne a szenvedély. - -Keményein a vándorhajó, Kincsekkel oly teli. —Mozdúl a hab. a fergeteg Hajómat széttöri.

II.Lágyan suhan az esti szellő. — Szelíden, csendesen. — fátylát a bűvös éj kibontja.A zaj elül — pihen. —A hullámos — viharos élet Ha árja zúgva forr — Lecsillapul, halk nyári éjjen Megrezzen a bokor. —Hal ébred az éjbe; csapongó, Fájó, bús éneket

lennie, hogy a megélhetés forrása legyen, le kell szállania arról az eszményi magaslatról, melyen az elmúlt idők művészei, bölcsei, tudósai jófor­mán megközelithetetlenek valának.Igaz ugyan, hogy még nem értük el azt a kort, melyet az Ember tragédiájának szerzője látnoki szemekkel a távol jövőből előnkbe tár, de lépésról-lépésrc közeledünk feléje s már ma — addig mig nem késő — gondolkoznunk kell arról, hogy a tétlenségre váró emberi munka­erőnek megjelölhessük ama tért, melyen önmagát érvényesíthesse ott, ahol a gépek soha sem lóg­jak az emberi erőt nélkü özhetóvé tenni.Kétségtelen, hogy ily tér létezik, csak meg kell találnunk.Egyelőre nem mulaszthatjuk el felhívni kö­zönségünk figyelmét egy hazánkban most lába­dozó, úgy szólván egészen uj kereset forrásra, a 
selyem tenyésztésre. Egyszerű, könnyű és jöve­delmező keresetforrás, mellyel gyermekek s erő­sebb munkára képtelen öregek foglalkozhatnak, melynek illusztrálására elég felemlítenünk azt, hogy Rács-Bodrog vármegyében a selyem ter­mesztők összes keresete évenként meghaladja a 200 ezer irtot s a földművelésügyi minisztérium hivatalos kimutatása szerint 3 millió kétszázezer irtot fizetett ki 1ö év e vármegye gyerme­keinek és öreg asszonyainak s ugyanezen idő alatt Tomes-, Torontói- és Szeréin vármegyék egy- egv millió forinton felül kerestek.Nem bocsátkozhatunk ama módozatok ismer­tetésébe, melyek szerint ez uj keresetág nálunk is meghonosítható volna. Ez a községi tanítók feladata, kiknek e tekintetben jövőre hálás feladat kínálkozik, mert a selyem tenyésztés legfőbb kel­léke, az eperfa, a gömörmegyei talajban dúsan tenyészik, csak az illető lakosságot kell rászók-

Hall a magány, kis csalogány a Bűbájos énekes. —Álom, álom, lágy szender álom Borúi a földre le. —Kigyúl az ég fenn, milliárdnyi Fény esi laggal tele.Boldog a szív, feledi búját,Mig édesen mereng Emlékein, biztatva éjjen L j hajnalfény dereng. —Élet, élet, örök talányod Ki fejti végre meg?Ki, titkaid nyári éji álom,Komboló fergeteg?! Borsothj B éla .

A francziák között
(Apróságok.)

Irta : M A K F A L V Y  FERENCZ.Baris, 189Ö. aug. 29.„Minden fényes akkor tűnik, mikor tegfényesebb, minden édes akkor múlik, mikor legédesebb.“ Dijoni tar­tózkodásom vége felé vált igazán kedélyessé ; s a mikor már teljesen otthon éreztem magain, a mikor belészeret- tem a gyönyörű vidékbe, akkor hagytam el. Au rovoir Híjon és kedves dijonaisek; pedig hogy látjuk-e még va­laha egymást, azt magam sem tudom. No de nem aka­rok hálátlan lenni s éppen ezért visszaemlékszem még a vidék egyik érdekes pontjára. A Dijontól délre mintegy 10 km. távolságban fekvő Fixin község ez, a hova az utolsó napok egyikén tettem kirándulást. A meddig a szem ellát, a vidék szőllötőkével van borítva s a gazdag termés alatt csak úgy görnyedeznek a venyigék. A bur­gundi bor hazája He nem ez vonzza ide az idegent s a vidék népét. Fixin mellett van egy szép kis park, a hova ünnepnapokon csak úgy özönlik a kiránduló nép. A park közepén, a domb oldalára serpentiu ut vezet egv gyö-z. A  nagy Napoleon szobra ez, melyet 
Nőiset, Napoleon egyik parancsnoka és jóbarátja a saját parkjában, a saját költségén emeltetett. Á szobor a Rude műve. Az alap fekete márvány s ezen van a bronz-szobor. A szobrász azon pillanatban tünteti fel Napóleont, a mint ez a hallhatatlanságban ébredez. Napoleon fekvő helyzet­ben van s jobb kezével felemeli nagy köpenyét, mely
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tatni e foglalkozásra, moly pár év alatt oly jöve­delem forrássá vállhatnék, melyet rendkívüli mér­tékben lehet fokozni.Midőn ez uj keresetforrásra felhívjuk községi tanítóink figyelmét, nem mulaszthatjuk el ide ig- tatni Széchényi István grófnak még 1840-ben a „Selyemről“ irt eme bölcs szavait:t/ Kimeríthetetlen mennyiségű szederfák (eper­fák) ültetése, ápolása hazai kötelesség, ha köte­lesség a honi gazdagulás s ekkép a nemzeti erő minden s még legkisebb forrását is megnyitni s csak egyik mezejét a hazai iparnak parlagon hagyni bűn, s ha kötelesség mindenek előtt oly tárgyat mozdítani elő, melynek baszna nem egyes kiváltságokra háramlik egyedül, hanem jótékony­sága, mint a napsugár mindenkit egyenlően érint. Legyen csak elég szederfa (eperfa) levél, a többi bizonyosan el nem marad.Baksay István.Magyarország legidősebb tanára, Baksay István kir. tanácsos, f. év szept. 1-tól nyugalom­ba vonult. Ötvenkét évvel ezelőtt fejezte be tanulmányait a sárospataki ref. főiskolában s az akkor huszonkét éves ifjú — bár lelkében nem érlelődött meg a szándék arra. hogy egész éle­tét a tanári katetrábau töltse el —  a rimaszom­bati ref. egyháztanáes meghívására elfogadta az itteni ref. algimnázium igazgatóságát s ez idő óta, több mint egy félszázadon át, a tanári szék­től soha meg nem vallott. E hosszú idő alatt részt vett több generatió nevelésben s ma a köz­életnek nem egy kiváló férfia emlékszik hálásan egykori professorának mélyen leikébe tapadó ta­nításaira. De Baksay István nem csak a gimná­ziumban —  melynek jóformán csecsemő korá-
egész testét borítja. Arcza nyugodt, fején babérkoszorú. Lábainál egy hatalmas sas lanyhán elengedett szárnyak­kal pihen. A gyönyörű művet 1847-ben leplezték le.Fixin különben is egy csinos község, a hova a bi- cziklisták raja naponként ellátogat s meggyőződik a bur­gundi eredetiségéről.— Még egy érdekes emlék Dijonból! Esti sétám alkalmával a Cinematograph előtt haladok el, a midón hallom kiabálni: „Nouveaux tableaux de Budapest!“ —  No de ezt már csak meg kell néznem, gondolám ma-%• n ' pgamban, jóllehet, Os-Budavárában azt határoztam, hogy többet nem nézek meg iIven mutatványt. El voltam ké-

C ’  k •/szülve s meg is mondtam a tulajdonosnak, hogy ha jók a képek, akkor csinálok neki egy kis propagandát isme­rőseim között, ha pedig rosszak, akkor rakja félre a ké­peket. Négy képet mulatott he Budapestről; három a junius 8 iki körménél egyes iészeit ábrázolta, egv pedig a lánczhnlföt rajzolta le. A képek eredetisége és jósága valóban meglepett. Ismét magam előtt láttam a koronát vivő diszhintót s a gyönyörű menet egy-két pontját. Az ágaskodó paripák, a csatlósok, a disz ruhás lovasok teljes eredetiséggel rajzolódtak le szemeim elé. — A  cinema- tographus érdeklődéssel tudakozódott, hogy mi a vélemé­nyem, s én örömmel nyilvánítottam ki, hogy a képek nagyon szépek s egész bátran mutogathatja minden vá­rosban. — Íme a cinematographe, hogy ismertet ben­nünket !
*— Es most ránduljunk át Parisba s kapjuk le az utunkba eső látványosságokat Paris egy szép kicsi vá-„ roska a Szajna két partján ; hasonlít Nagy-Róczéhez any- nyiban, hogy ennek is egy patak fut végig a közepén. Mert tényleg a Szajna csak egy patak Párishoz képest. A gyönyörű franczia metropolisnak bizony nem válik díszére a Szajna. Vize sekély, imitt-amott kilátszik a benne növő sás és fii, akárcsak Rőczén a Zdichavkaban vagy Becsben a piszkos Dunaesatornában. Nemcsak Becs, hanem Paris is irigyelheti, a mi hatalmas Dunánkat. No de .mindamellett valóban gyönyörű egy város ez a Paris És a nép mily tarka! Van itt mindenféle natio. De egy keleti embernek egyik sem tűnik úgy fel, mint fekete embertársunk. Ott ül a kioszkban, elegánsan öl­tözködve a legújabb divat szerint, s hírlapot olvas Az ember nem is gondolná, hogy talán az apja vagy a nagyapja Adám kosztümben üldözte a fehéreket Afrika vadonjaiban : vagy hogy talán a bátyja ma is a dabomeiek vad birodalmában él.— Érdekes látványosság még a kerékpározó család.



tói kezdve egyik leghívebb dajkája volt — hanem a polgári életben is egy hosszú íelszázad alatt hervadhatatlan érdemeket szerzett, mert alig ke­letkezett oly nemes czélu egyesület, alig volt vá­rosunkban oly erkölcsi intézmény, melynek leg­első harezosai között neve ne volna, túljegyezve Két év előtt ülte meg tanári működésének ötven éves jubileumát, mely alkalommal nem csak ta­nítványainak impozáns serege, hanem maga a város, a megye s a közokt. minisztérium is me­leg szívvel üdvözölték a jeles férliut. s miután ér­demei ö Felsége személvéig eljutottak, nemsokára királyi tanácsosi rangot is nyert.Az ősz tanárnak, kit az élet és közhasznú tevékenység még nem lárasztott ki. de a per­ezekhez kötött hivataloskodás immár kenvelmet- len e hó 8 án lesz 70-ik születése napja, mely alkalomra abban a kellemes meglepetésben része­sült. hogy nyugdíjaztatása iránti kérvényé a mi­nisztériumban azonnal kedvezően inteztetett (‘I s igv a télszázadot meghaladó lelkiismeretes mű­ködés teljesen megérdemelt elismerésben fesze­sül. Jóllehet Bak sav Istvánnak tanári tüneti ója még nem ért véget, mert pályájához való tői Ind­ien ragaszkodásának bizonyságául néhány órát szívességből még a folyó tanévben is elvállalt, sietünk felhasználni az alkalmat arra, hogy hiva­talos tanári működésének c határpontján szivünk­ből üdvözöljük, kívánva, hogy a jól megérdomlett nyugalomnak csendes napjait mentol hosszabb időn át élvezhesse s gyönyörködhessék azokban az épületekben, melyeknek egy félszázadon at o volt az építőmestere. Hisszük, hogy e jó kivána- tainkat. szivükből osztják városunk polgárai s volt tanítványainak ezrei.rek es vegyesek.
Diazes esküvő volt augusztus hó 31-én Gömör- Panyitun. Vármegyénk két előkelő, megyeszelte rokoii- szenvuek örvendő családja lépett rokoni összekött«*teshe. Kubinyi Géza országgyűlési képviselő szép es magas mű­veltségű leányának: M im iit nah esküdött örök hűseget 

Szelerzky Zoltán Állandó, zavartalan boldogság kisérj«* a megkötött frigyet! Az öröniünn<*pélyre szóló hozzánk küldött értesítés igy szól: „Felsú-Kubini és Demjéntalvi Kiibinvi Géza országgyűlési képviselő és neje Galant Inti Balogh irma örömmel jelentik Jeánvuknak Felső-h  nbini 
és Dem jen fa ir i Kubinyi JMaryitnak Szt fezei Szelerzky 
Zoltánnal, Szelezei Szelerzky Í)énes és neje Szent Ivánt Szent-Iványi Piroska (iával történendő egybek»desét. Az esküvő 18%. évi augusztus bó Öl-én Gúmör-Panyit.on fog megtartatni. Kelt Gömör-Panviton. augusztus holtan.“

P  ~  •— „Szelezei Szelerzky Dénes és neje Szeut-Iváni Szent- Iványi Piroska örömmel jelentik lioknak Szelezei Szeleczky 
Zoltánnak Felső- A alá ni és Femjén fairt Kubinyi M ar- 
yittal Felső-Kubini és Demjéntalvi Kubinyi Géza ország­gyűlési képviselő és neje Galanthai Balogh Irma leányá­val történendő egybekelését. Az esküvő 18%. évi aug. hó 31-én Gömör-Panviton fog megtartatni. Kelt Széki­pusztán, augusztus hóban.“

Banket daláraink tiszteletére. Megkoszorú­zott dalárdánk hazaérkezett diadalul iáról: a tagok immár együtt vaunak, s \árosunk társadalma az újabb babért és diesőséget aratott testüle*et ünnepelni készül. Fz hol-

I

nap -  csütörtökön — este 8 órakor a „Három Kozsa na"Vtermében rendezendő banketten log történni. A l*an- ketie.i egy teríték ára 2 írt, s részt vehetnek azon nők is Az aláírási ivek Iustitórisz Endre ügyvéd s Barna Imre városi kapitánynál vannak, s náluk lehet jelentkrz- ni. A bankett napján: esütörtökön is alá hdiet iim «<>- möri E'lenel, a „Rózsa- szálloda bérlőjénél l g.v halljuk, Iiogy a város közönsége s a hölgyek a kitűnő dalárda 
sok'diesőséget látott zászlóját ez alkalommal m«*gkov/o- rn/zák Mégis érdemlik derék dalaraink közönségünkÜ gyeim ét !

Esküvő. P. X agy Romliányban — Losonc/, nnd- Irtt amr. 31-ikén szűk családi körben esküdött örök hu ségel V a j «I a Pál Lyukva pusztai löldbirtokos 'I (»ró k Ilerminnek. Török Zoltán nógrádmegyei alispán müveit és kedves leányának. Áldás és boldogság kisérje Iri-gvüket !
Eljegyzés. Dr. Markó Sándor, megveszel te tisz telidben allo lo/.snyói kir. közjegyző szép és müveit leá­nyát : Jo lá n t  augusztus bú l ‘J  én eljegyezte if j. lladrány  

1st rám es. és k ír. tart. Iiuszárliadnagv. Radvány István kir. tanácsos, a miskolezi kereskedelmi és iparkamara elnökének tia.
Kitüntetett gyógyszerész. V tr« alőrék vő és kiváló fiatal búvárát: O r i e n t  Gyula  ̂eset neki gvógvszerészt s az ottani eliemiai es plivsiologiai labo­ratórium tulajdonosát, kinek neve a szakmájában kifejtett sikeres munkálkodás és kutatások révén immár ország­szerte ismert, nevezetes kiüntetés érte. Mint értesülünk ugyanis, a Tolvó évben Párisiim tartott hygteiiiai kiallitá- son nálunk is lorgalomban levő s kitűnő gyógyhatású arsen-vas készítményeiért a legnagyobb díjjal : arany 

éremmel díszoklevéllel és diszjt-Irénynyel l«*tt kitüntetve.A derék fiatal gyógyszerészt üdvözöljük ; buzdítsa a szép siker és elismerés a további munkára.
Esküvő. Wein ft 'hl Irénnek, WeinfcM Adolf hely­beli dohány és szivar elárusító szép és kedves leányának augusztus 30 ikáu esküdött örök hűséget Blorli Ignácz budapesti férti szabó. A polgári kötés ünnepélye délelőtt volt: délután az egyházi áldást Singer S. Leó kér. tő- rabbi szép beszéd kíséretében adta a íiatal párra. Állan­dó boldogság legyen os/.tálvrésznk !
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A  gömörmegyei orvos-gyógyszerész egy ­
let őszi közgyűlés«* — mint halljuk — szeptember hó végén lóg megtartatni Putnokon, hova az ogvlet vendég- ként van meghiva. A város nagy előkészület«*ket tesz. hogv a vármegye egészségügyének lelkes őreit méltón

P  • (  • t  V- *—* kfogadja.
Iskolai hírek. A millenniumi év nálunk csak annyiban üt el némileg a megelőzőtől, hogy szeptember elsejétől kezdw gimnáziumunknak uj igazgatója lesz. Egyebekben olyan, mint a tavalyi : a tanítványok nem kaptak hosszabb vakáeziót, a tanárok nem kaptak millen­niumi ajándékot, ellenben a kötelességek teljesítése aug. 28-án én ugv m«*gk«*Z(lódölt, mint tavaly s a munka •I “  . . .  * |minden megszakítás nélkül az idén is deczember 22-ig log tartatni. Egv szóval aug. utolsó napjain lefolytak a javító és pótló vizsgálat« k. szeptember 1-én megkezdőd­tek a beiratkozások. E napon egyúttal uj igazgatói éra is kezdődött, melynek némi ünnepi színezetet adott azonkörülmény, hogy a héttői konferenezián Fábrv János

• ’ • *prorector mielőtt állását elhagyta volna, szívélyes szavak­kal üdvözölte a tanári kar uj tagjait, Glauf Pál és Czinke István vallástanárokat kik ez alkalommal léptek a fő­gimnázium szorosabb kötelékébe, — végül megköszönte a szives támogatást, melyben a tanári kar három évi igaz- gatósága alatt részesítette. A  tanári kar nevében Baksay István búcsúzott el Fábrytól, elismeréssel említve föl fá­radhatatlan tevékenységéit s az iskola szolgálatában szer-• P  "zett bokros érdemeit, mire Bodor István elfoglalta az igazgatói széket s rövid programmbeszédében azt az igé- ívtet hangoztatta, hogv legfőbb feladatául az iskola érdé-
Ma már nemcsak a férfiúk s a fiatal leányok biczikliz- nek, liánéin a mamák is. Sokáig derültségben tartott a következő látvány. Égy kapuban megjelenik öt személy öt hirziklivel. Könnyű volt felismernem, hogy ez egy családot képez. Előbb felkapaszkodik a két leány, az egyik 12 évesnek a másik 18-nak látszó, azután a fiatal ember, a mama fia. Most következik a mama. Meglehe­tős termetes, 50—30 évesnek látszó, s azt hiszem a 100 kilót megütné. Fólrzipőbe, térd ígérő harisnyába és bő bugyogúba bújva ere«l«*ti alak. A bicziklije valószínűleg külön megrendelésre készült, mert kerekei és küllői a teherhez képest elég izmosak. Az apa segít a mamának, ki a következő pillanatban már gördül gyermekei után, követve az éber apa által — Szegény férj! Öt biczikli legalább 2000 frt, mert a mamáé valószínűleg 7 —800 írt lehetett. — Egy család bicziklin ! — De minek is említem! M«'*g megérem, hogy mikor hazaérkezem, reamtámadnak a férjek, a kiket üldöz feleségük, a kik már nem kalapot és karpereezet kérnek, hanem azt mod- ják hízelegve: „Yégy nekem édesein egy biczyklit*4 . . .

I

Fürdői levél.Ó-Tátrafflred, aug. 25.Igen tisztelt Szerkesztő u r ! Bár kicsit elkésett mun­kának tetszik az idény végéu Írni fürdő-levelet, mégsem állhatok ellent annak, hogy, bár későn, «le be ne állítsak levelemmel; mert mindjárt a megérkezéskor nehéz hozzá Ju t n i; aa ember átadja magát ama különféle benyomá­soknak, miket egy ilyen fenséges szépségű vidék ébreszt a természeti mádé szivében s csak nagy sokára jut eszébe: hátha nem volna érdektelen papírra vetni mindazt, hogy hasonló érzelmeket keltsen mások keblében is.Nem tartok Petőfivel, aki „tán csodálta, ámde nem szerette“ zordonnak látszó Kárpátaiukat; ha úgy egy-egy remek részletét látta volna, nem hiszem, hogy elragad­tatásának nem ad kifejezést lantján.Tátrafiired a természetbarátok helye: a tou l isták - iiak a legjobb alkalmuk van itt lábaik erejét s kitartását kipróbálni, hogy melyikük vállalkozhatnék Királyfi Pállal a föld körüli útra, s azt hiszem, hogv aki a geríaelifalvi- csúcsra följutott, inelvnek ezüstös ragyogásában én csu­pán a kávéház terassáról gyönyörködtem, méltán lehet olyan büszke, mint az ütközetben résztvett barezos, hisz itt is koczkára tette életét.Hogy mily hires látogatói voltak Fürednek, nem

szándékom leírni: egy nagy politikusunk itt oly szeré­nyen járt-kelt. mintha nem is ő volna az. aki egy-egy remek beszédjével irányt adott a magas politikának ; t«d- jes lelki nyugalommal olvasva a róla irt, Ind dicsérő, hol megrovó hírlapi kritikákat s az idegedző hnlegviz- gy úgy mód használatával készült az uj képviselőházi üt­közetekre, mikben ereje mindinkább megaczélozódik. El- feledte e helyen a keresett orvos-tanár is, milv vissza-
w •fojtott lélegzettel lesi a h«*t«*g szeniöldjének a rándulásait, félve igyekszik arezából kiolvasni az „él«*t vagy halál“ nagy kérdését. Volt nehány ti űkus alak is, Imgy csak azt a nyugalmazott ezredest ein itsem, aki ha nem aludt a eursalonban, hát fönn volt az étteremben, s ha nem evett, hát a eursalonban aludt.Ha ugv reggeli 5 óra tájban, a mikor a fővárosi talán még csak aludni dűl le vagy sokan másoldalukra fordulnak Morpheus édes ölelésében — kikerültünk a masseuse kezei alól, madárkömiyünek érezve magunkat s felfrissülve, útközben a vasas Polux forrásból iszunk egy pohárral („a vér életerőt ád“ ) s elsétálunk a tarpa­taki völgybe reggelizni A nagy szállóban rendesen sok kirándulóval találkozunk, ez az első pihenő hely s inig a fürge pincéslány elsiet reggelinkért, egy kicsit körül nézünk ember tanulmányt gyűjtve; a szomszéd asztalnál két fiatal hölgy ül egy impozáns megjelenésű, szőke férfi társaságában, aki - úgy látszik, saját komponálta híre­ket olvas föl m*kik az eléje kiterített lapból. Nem állam­titok, hallgassuk meg mi is: „Egy jogtudós balesete. Egv fiatal jogtudós, aki üdülni jött a magas Tátrába, s aki két fiatal hölgy kísérője, beleesett ama bizonyos sötét verembe, a honnan csak vagy a házasság vagy öngyilkos­ság vezet k i . , u S a mint rátekintek a fiatal leányra, akihez e hirt jogász uram szeme gyorssiirgönyözte, szemeinek fölcsillanásából látom, hogy a szerelmes ifjút, ha csak nem a boldogság öli meg, iukább a kevésbé poetikus házasság révébe hajlandó vezérelni. — De induljunk to­vább. Kicsit sziklás utón, mely eléggé megviseli a hegy­mászó czipót is, érünk el a nagy tarpataki feLő vízesés­hez; sziklaágyában hümpölyg a kék kristályos viz;  körül hegyúriások meredeznek ránk s a kék geuciána titokza­tosan lehajtott fejecskéje bólingat felénk; a Tahidon el­mélázunk egy keveset, de vezetőnk szélit, több is van még bátra! Az ut fárasztó voltát észre sem véve, elju­tunk a kis tarpataki óriás vízeséshez Ez a legszebb rész; fenyőkkel körülvett sziklák óriás magasságából hull alá a zuhatag a szédítő mélységbe s a mig a mélység fölött levő sziklán pihentetem lábam (mi nők szeretünk a ve-

kcinck előmozdítását t«*kinti s orr«1 a tanári kar támoga­tását kérte, Bodor!, mint uj igazgilót Baksay Istvánüdvözölte.
A  közönség figyelmébe. A . 1«̂ i r „posta és távinla louök«* Ternyey Janos ur k<"»vctk«*zo ti*»v«dmeztctést intézi lapunk utján a postahivatalt, igénybe vevő közönséghez: A tekintetes in k;r. kacsai posta- és távirt la iga/.gat óság 18% augusztus 28 án 8S;>4. sz. alatt kelt r«*ndelete folytán, a helyb«*li posta- es tavirdahivatal főivé év .s/.epteriber 7 l<d kezdve, posta utalvány be- »■> kifizetései, valamint postatakarékpén/tári (<di«*rjue) be- és ki ti/etedet köz.napoktui d e — 1 2 ig, «I ii 2 — i > ig. va­sárnapokon d e 8-tól 1 1 óra 30 pen-/ig fog elfogadni. A t«*Mtjelzett időn till a szolgálati s/.abálv/at értelnié- ln‘il sem befizetés, sein kili/.ctes nem tog elfogadtatni. A szolgálati idő ezen korlát«»zása nem terjed ki a keze­lés többi ágaira, miért is ajánlott levelek, táviratok és kocsipostai küldemények mint eddig, az az esti itat óráig, illetőleg déli 12 óráig adhatók fid
A  Gömörmegyei M agyar Közművelődési

Egyesület is részt vesz szept. 8-áll Ginlaprsteit, a uni­óval* közművelődési «*gyesülei«*k ktuigreszusán. melv az eddig lefolyt hasonló e/.éln összejövetel«*k között legfé- nvesehlmek s leglátogatottabbnak Ígérkezik. Egy«*siiletiink legkiválóbb tagjait, megyénk kiliimWgeit kert»* tel kép­viselőkul, n ni 1 Iá mos László tőispán. Born«*misza Lász­ló alispán. Milialik D»*zső. Bornemisza István F.-iy <>vula.Knbinvi Géza, Szciitivánvi Árpád. Dutimkv Mór ország- • • • • ^gyűlési képviselő urakat, kik közül már l«»bh.n be|elen- tették, hogv az «‘gyesület kérését a legszívesebben log- jak telj<*sit«,ni.
A  Sztraczena—dob3Ínai sodrony-kötél­

pálya közigazgatási bejárása t. évi augusztuslió 31-én «* j I«* t e 11 nn*g. A bejárási bizottságban dr. Ké-pessy min. titkár v»*z»*t»'*se mellett következő hivatalosszemélyek vettek részt : A kereskedelemügyi miniszter % •kiküldöttje; Kádár Gusztáv min. főmérnök. Horváth Ká­roly lő! el ült \ «dőségi biztos, Görgey László vasúti üzlet- vezető. Gianuone Adolf vasúti felügyelő és Landau Lajos kir. kultúrmérnök. Gömörvánnegyc képviseletében: Má- liássy Barna főszolgabiró. Bodor Ármin kir. mérnök, Szontagli Béla Dobsina város polgármestere és Refllny Jenő városi bányataiuu’sos Szepesmegye képviseletében : Neográdv Fereiicz megyei töj»*gyző. a megyei tóorvos, Igló város polgármestere és tő»*rdésze: végre az építtető h(‘rezegi uradalom részéről; Milialik Dezső urad. főügyész, Schröder Gvilla vasgyári igazgató és Beiu*dietv Kálmán bányaigazgató. — A bizottság az építési tervczet«*t jóvá­hagyta és a hivatalos teendők befojezés«* után U1« g néhány igen kell«‘in«*s órát töltött Dobsóián. a mi nagyon tenné- 
szeles, tekintve azt, hogy a házi gazda szerepét az azölökké kedélyes és szeretetreméltó gmitlemaii. Milialik

%Dezső it rail. főügyész páratlan ügyességgel vitt«* — Asodrom kötélpálya, melv a sztraczciiai vaskohót öss*z«*kötia dob>inai vasúti állomással é> kö.:ben három éreztelepfelé ágazik <d. összesen 12 kilométer hosszú és 350.000frt építési tőkét igényel. Az állomási épületek, valaminta vasoszlopok nagy része már felépültek és a csillék ajövő nyár folyamán »dőreláthatólag már vígan fognaklengeni a sztraezenai kies völgyet látogató turisták fejeifölött. A most épülő sodronykötélpálya a modern tehnikalegújabb vívmányai szerint és tisztán vasoszlopokkal épiif,s ugv érez, loinr röukszállitásra lesz berendezve Ezen * %nagyszabású szállítási eszköz lét«*siiése Schröder Gyularft *vasgyári igazgatót, (’óburg Fülöp herezeg ő fensége mű­szaki tanácsadóját illeti meg, kinek buzgó és szakavatott vezetése mellett a herezegi vasművek rövitl öt év alatt a legvérmesebb reményeket is tiilszáruvaló virágzásnak in- dúltak. Téveilésben volna az. ki azt hinné, hogy az épülő sodronypálya a Dobsina és Poprá«l közti vasúti össze­köttetés projectumát illuzórissá teszi, — ellenkezőleg áll a dolog, mert a mint jólértesült forrásból tudjuk, ő her- cz«*gi fensége igen óhajtja úgy ezen, mint a gararnvölgyi
szélvlyel is kaczérkodni, mert hátha még sem adjuk meg az árát?), mélyen elgondolkozom. Első érzésem az, hogy az élet mégis édes és szép, végtelenül szép! Es \an egy „örök igaz“ e világon s az a természet. Kitárja egész pompáját, minden szépségét előttünk, fönséges némasága oly ékesen szóló, ezer hang és érzés szólal meg benne s az ember apró gondjai- és csalódásaival oly kicsinyes­nek tűnik föl mellette, bár biztatókig szól hozzánk: „«mi­ben paránv, te is egy része vagy a nagy inimfenséguek!“ . . .Még egy kis vándorlás s a tarpataki menházba érünk; itt hogy ne örökítenék meg a vendégkönyvben ittlétünket; lapozgatva nem egv ismerős névre bukkanunk. Jót nevettem egv kőzb<*szuráson. , X  X . tanár** neve után apró, női Írással „és fabáb** szerepel \alami kis összefüggésnek kell itt lennie, annyi igaz, hogy tubát) ur, vagyis a tanár ur nem kaezagna oly jóízűen, mint én, a karakterisztikus megjegyzésen.A harmadik vízesést is megnézzük még, melyhez köves, dombos az ut, s hol már csak a törpe fenyő él meg. A magasból omlik alá a zugó, s a völgyi** nem ér habja, — eltűnik, lent száraz a kopár szikla s a hegyek is zordak és kopaszak.Visszatérünk tehát Ó-Tátratíiredre s elfeledjük fá­radságunkat, mihelyt a zene hangjai ütik meg füleinket. Radics, bravúros, érzelmes játéka igézi itt me g a  sziveket.Ó-T útra fii rétiről öt perez alatt rj-Küre«ten vagyunk, hol a sok magánvilla sorakozik egymás mellé, a legtöbb­nek bejáratán e vendéghivó: „belépni tilosu tábla diszlik s állja utunkat, mig a 15 perczoyi távolságra eső Alsó- Tátrai üre<lről a legszebb kilátás nyílik a hegyekre.A  fölolvasás-, bál- és millenniumi ünnepségekről bőven értesült a nagy közönség a lapok utján. Arról is, hogy sokáig téli kabátban nyaraltunk s az egész ország­ban pusztító viharok dühére alázatosan hajtották meg a fenyő óriások karcsú derekukat s az egész vidék ködfá­tyolba burkolva úgy nézett ki, mintha tejüvegeu néztükvolna. Most, úgy látszik, szebb időjárás következik, <)e mi haszna! A hat heti cura letelt, — pakkoljunk! Ámde__  bármely kedves is az otthon puha fészke — nehézsdvvel. Ez az álomszerű szé;> táj — Alsó-Füre«l fölött a remek kilátással, honnan a völgyben fekvő szepesi vá­roskák terülnek el, mit majdnem elfeledtem említeni — elkísér mindenüvé. S midőn válni készülök tőle, igaz szívvel állíthatom, hogy csodálatomnál csuk szeretetem nagyobb s az oly erő, mely jövőre is — ha tehetem — visszahoz ide. Ferdinándi Ella.



vasúti .VszekötMőst «* * sodronykött-l|«ilvnvaj ••l.ucndoji;v«l.-lnie. tisztán j .l/ .t t  vasutak .■p.les.ue hajla.ulu lor- ilitani. Kaináljitk. hogy nincs mar távol az nlo, mikor a 
vasúton Utazva, őzen kiálltást halljuk : .(lohsinai jegbar-lanir <*ítv perez !**
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Meghívó. Az államilag soir/lvezett rimaszombati (.,rV i,rot főgimnáziumban az 189Ö/7-ik tanóv m**#myi- 
tása I. hó 5 ón (szombaton) <1. ♦ *. 9 órakor lösz az mfe-
zoV tornacsarnokában. Eire a t szülőket, gyámokat vagy 
ezeknek helyetteseit, s általában a taniigy minden őszinte
barátját tisztelettel megliivom. — Rimaszombat, 189G. 

‘ j  Jfo d o r  Is tv á n , igazgató.

A  polgári olvasókör mulatsága. Önvnde- 
2 i‘\ t mii utón ki mult vasárnap, oly gyönyörű *‘lo mutat­
kozott délelőtt s délután, már-már elhíztuk magunkat, 
loory a polgári olvasókult hagyományos szereu.-seje mostsom hagyta el. mm rontja ..... ... «  <•*<; 11 koduhos "iu-
lalsá-ut |)o a legíolsöhh hálálom csakhaiinir kiabiamli- 

* 1 . " .  „Szcfhéiivi-kert“ « ‘tányam összogyu t szopszainu 
üziinsó"ot. S olva.1 záporosöt knl.lr.tt a niiilatozok nya­

kára. Iioíiv alaposan elmosta az egesz ................. poh I. s a
luziialokbol vízijátók lett A nopimnopo y ogvos pouljait 
(versenvevés. lazáklörós, poznaniaszns. luggo kiilik) nagy 
élvozoilol nézte végig a közönség, az egyes szamok ko- 
zött pisiig a kintien tánezolt a lelkes liatalsag — D r. 
Sehre á/ho fér Ferenc;, a népünnepély és tűzijáték rende- 
zőjo «igyanesak huzgólkodott az egyes számok érdekessé 
ős vonzóvá tételén ; ez sikerült is, kár. hogy a legérde-

tott
k

kesébb számai a program innak a szakadó eső miatt nem voltak beinutatbatok. valamint a tűzijáték sem. A közönség behúzódott a türdőház és a vendéglőbe, s szidta a városi elöljáróságot, hogy a fedett tánezhelyisóg még mindig késik. Ké>öbb aztán bevonultak az olvasókör uj otthonába és a kuglizó tede.t helyiségében, később a nagyteremben tán­coltak s kedélyesen töltöttéi* az éjiéit. Miután a nép­ünnepély egv részé es a tűzijáték eluiaiadtak, elbatáiozla a reiidezőbizotlság. bogy a programul elmaradt számait és a tűzijátékot I. hó (bikán vasárnap fogja bemutatni a közönségnek a Széchenyi kertben -0  kros nelepti-dij mel­lett. Erre külön niegliivók nem küldetnek szét, liánéin a nagy közönséget ez utón es a következő szövegű taiia- gasz utján hívja meg a rendezőség:„A ri maizom háti polgári olvasókör 189G. augusztus G-ára tervezett népünnepélye a közbejött kedvezőtlen idő miatt vasárnap, szeptemlier hó G-án tog az elmaradt mű­sor számaival, tűzijátékkal és tánezczal egybekötve a Szé­chényi- kertben megtartódni, melyre a n. é közönséget tisztelettel meghivja a rendezőség. Helépti-dij szemelven­ként 20 kr. Feliiltizetés-k köszönettel togadtatnak s hir- lapilag nvugtáztatnak. Kezdete d. u. 2» urakor. Az egyes táuczok közeit a népünnepély elmaradt programmja (kötél­húzás. Ős-Budavári janibók, lepéiiVevés. póznamászás stb. verscuydi jakkal) lógja kitölteni. Esti 1 a8 órakor pompás tűzijáték ! Hulló csillagok, vakító röppentyűk, japáni nap, kínai legyező, gyémánt szökőkút, arany eső. tüzes szél­malmok stb. stb. Az ünnepély területére csakis a pénz­tárnál kapott jelvény nyel szabad belépni “
Balesetek. Kovács János balogfalai Itt éves Oko­lás fin múlt hó 27-én a cséplőgépnél való vigyázatlanság folytán oly sulvos sérüléseket szenvedett a bal lábán, Iiogv életben maradásához alig van remény. — Mada- rász István hanv&i parasztember jobb lábán pedig múlt hó GO án egy terhes szekér ment át. s csontját törte. — Mindkét sérültet a közkúrházba szállították.
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Műkedvelői előadás Oagyánban. Evről-évrejelen szoktam lenni az osgyáni Maüach-kör rendezte mű­kedvelői előadáson, melyet könyvtára gyarapítására fordít. Ezen év augusztus 23-án már a negyedik előadást ren- dezték. Az ember lelörvend ezen haladáson, mert nem haladás-e az, ha egy községben művelődést terjesztő kör alakul, nem csak, liánéin virágzik is az. Igazán eszébe jut az embernek az az idő, mikor a magyar színészet volt a magvár műveltség terjesztő, ápoló múzsája egye­d ü l; ime most a magvar színészet a kultúra világának a nép rétegében terjesztő eszköze Es valóban nagy eszköz ez alkalmas kezekben. Osgyán, az osgyáni derék polgár­ság nem szorul arra. hogy hazafiságot, magyar szót a színpad deszkáiról tanuljon, de mennyi község szorulna erre szép üöinörmegyében ? Ezt mindazok tudják, kik ismerik egy műkedvelői előadás keretét. Szívesen mon­dunk dicséretet a kör védnökiiőjéiiek Szakall-Madácli Ilonka úrnő ónagvságának, ki fáradhatatlan buzgóságával. mit a kör érdekében megtesz, megmutatja, bogy a nagy költő nemesért buzgó lelkét örökölte. Dicséret illeti még a kör elnökét, a színi előadás rendezőjét, Kemény Lajos ev. lelkész urat is. és mindazokat, kik a kört czéljáuak elérésében támogatják. Ezek között első sorban ki kell emelnünk a színi előadásban részt vett derék szereplőket, kik közül bizony soknak nagv áldozat volt a szerep el­vállalása. mert a napi fárasztó munka u’án jól eső nyu­galom nagy részét a szereptanulás és próbák fáradsá­gának áldozták fel. A színi előadásról őszintén mondhat­juk, hogy igen jól sikerült. A  darab primadonnája Xótás Kata. Szántó R. Györgyim igen szép hangjával méltó feltűnést keltett azok előtt is, kiknek már többször volt alkalmuk gyönyörködni nem mindennapi szépségű hang­jában Szépen alakították szerepüket ifj. Imrei Jánosné ( Var­ga Julcsa, Boriás Zsuzsika (Boszorkány Erzsók), kiről löl se mertük volna tenni, hogy viruló szép leány lehet olyan helyrevaló színpadi boszorkány, — igazán inegboszor- kányozoft szép előadásával. Igen jól játszottak még Ko­vács S. Erzsiké (Sári), Szántó R. Mariska (Banna), Mó­zes Zsuzsika, Telek Mariska, Tímár Mariska. \ incze M. Boriska, Telek Zsuzsika. A férfi szereplők közül kitűn­tek: L u ftig  Sándor (Kincses Varga Tamás). Yincze 1st- van (Varga Sándor), id. Imrei János (Kánya Márton), ki humoros rögtönzéseivel többször hangos kaezajra fa­kasztotta a közönséget, ifj Imrei János (Boros András), Iót-Kovács György, Eerencz Géza, Bodes János, Galovics János, Lista prímás, ifj. Kemény Lajos, Tóth András, lótli Jenő, \incze András és Vincié Já n o s .— Csak azt tesszük meg rövid ismertetésünkhöz, hogy jövőbe is le- gU'ii alkalmunk a derék szereplők ügyes játékában gyö­nyörködni, adja Isten ! Dr. ß. R
4  nemzetközi gazdakongresszus alkalmá­ból időszerű ezikket olvasunk a „Magyar Gazdák Szemlé­jében a búza folytonos árhauyatlásának okairól. A czik- k.et Jfeniáth István az ismert gazdasági szakiró Írja. Eidekesen fejtegeti, hogy az árhanvatlásnak nem a túl­termelés az oka. mert ilyen tényleg nincs, hanem a bör­

zei batáridő-játék papiros-huzával, illetőleg az üzletek búzában —- de búza nélkül. Ennek a veszedelemnek az ellensúlyozásával föllel lenül szíikxegsenek tartja az arany­valutával szemben az ezüst értékének helyreáll,fását és a külümhüzeti üzletek eltiltását. Hivatkozik az Országos Magvar Gazdasági Egyesület es a M tg.var Gazdaszövet­ség álláspontjára, melyek a börze reformja ügyében ki­dolgozott emlékirataikban egyértelműen állást foglalnak a külömbözeti üzletek ellen s azoknak mielőbb való el­törlését sürgetik, — s a német birodalmi tanácsra, mely­nek többsége csak nemrég szintén ;i börzejáték teljes el törlése melleit nyilatkozott,. A ..Magyar Gazdák Szemléje1* legutóbbi tüzelőben figyelemre méltó ezikket ir még dr. Csillag Gyula egyetemi tanár a gazdasági eselédiigyről és a munkás* és cselédbiztositásról, — Bálint Imre pe­dig a tőzsde reformjáról. A folyóiratot a Magyar Gazda­szövetség adja ki s tagjainak, a kik évi G Irt tagsági dij fizetésére kötelezik magukat, ingyen küldi
Olcsó sorsjáték. A k iá llítá si ig a z g a tó s á g  tárgy-sorsjátékot rendezett, melynek jövedelméből 8 0 ',, a hazaiipar segélyezésére lordittatik. A látékferv szerint 19848kivaló infúzióst mutaló ipari, illetőleg háziipari tárgysorsoltatik ki 1G0000 korona összértékben. A főnyeremény20000 koronával van előirányozva. Van még 10000. GOOO,2000. 1000. 400, 200. 100. 10 stb koronás nyeremény,

• »melyek közül az első tizenhárom nvereméiivtárgy érlékét • • • r •'a nyerő 2t)°l0 levonás mellett készpénzben is átveheti A Imzá.s a m kir. lottoigazgatóság közbenjárásával folyó évi október hó 1 -én fog megtartatni s egv sorsjegynek az ára 40 fillér (20 kr.) Ezen sorsjáték, tekintve annak nemes czélját, valamint a Imzás által nyújtandó előnyö­ket. a mennyiben a befolyó összegnek 80°/0-a a játszó közönségnek visszaadunk, a támogatásra kétségen kívül igen érdemes. — A szóban forgó sorsjegyek akár az igazgatóságtól közvetlenül avagy a íőelárusiló helyen. Budapesten, IV . kel'. Kárólv-körut. 24. szám alatt vehetők meg. A sorsjegyek a készpénz előzetes beküldése mellett bérmentve küldetnek meg.
Dadogók és hebegők iskolája. Közoktatás­ügyi miniszter ur a lefolyt szünidő alatt a dadogók és hebegők oktatására tanképesitő lanfolyamot nyitóit. A lantol vauiban az ország különböző részeiből G9 tapasztalt paedagogus vett részt. A felvidékről, ind e beszédhibák gyakoriak, csak Treiicsénból volt egy középiskolai tanár, így tehát nem vélünk fölöleges dolgot végezni, ha felvi­dékünkhöz közel fekvő Eger városában ajánljuk dr. CserevAdolf füreáliskolai tanár urat, ki kitüntetéssel végezte el

(a tanfolyamot s kitűnő oklevelet nyert az állam áltál ki- nevezett bizottságtól. Hogy mily baj a dadogás és liebe-' %! ti “gés — mindnyájan jól tudjuk — sokszor útját állja a fiatal ember boldogulásának, a különben jó szellemi te ­h etségű  fiatal ember kén vielen a tanulói pákát ott hagy- ni s mesterségre rá adni a fejét. A dadogó görcsös együttmozgások mellett nem képes a megkezdett magán vagy mássalhangzóhoz a következő hangzót csatolni, in­nét latin neve dvslelia svllabaris, ellenben a hebegő ma-• * pgát a hangzót nem ejti ki, vagy felcseréli azt mással (dyslalia litteralis): inig a dadogó azt mondja ka—ka— kalap, addig a hebegő a kalapot „alap“-nak vagy „talap“ - nak mondja. Pedig lia azonnal hozzá látunk a baj gyó­gyításához — könnyű segíteni. „Principiis obsta, sero medicina paratur.“ Mint értesülünk dr. Cserev Adolf főreáliskolai tanár teljes ellátásra fogad el ily hibásan beszélő tanulókat. A tanulók akár az ottani fogy inna- siumlian vagy toreáliskolában folytathatják tanulmányai­kat. Ránk nézve még az is fontos, hogy oly tősgyökeres városban mint Egerben alaposan megtanulhatnak a nem magyarajknak magyarul és leszoktathatok a rósz kiejtés- fői is. Bővebb felvilágosítást ad dr. Cserey Adolf főreál* iskolai tanár Egerben.Felelős szerkesztő: Dr. V E R E S SAM U.

dók. géprészek, ócska vasak, hámok, zab, készen, gep- szijak, kötelek, rosíaálvány. rosta lemez, bútorok, góz- mozdonyok, malomkövek, fecskendők, szalmarázó részek, kendertörő vashengerből álló ingóságok nyilvános árve­résen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszécsi kir. jhiróság 25GG. ős 25G8 1 S9f) sz vcgzi*>e folytán 201. es GOO Irt tőke-
Vkövetelés, annak 1804 évi deczember hó 14 ik na piától járó G"/0 kamatai ős eddig összesen 107 írtban bindlag már inegállapitott kídlségek erejéig líadnoton a belvszi-lién leendő i^zkozh'sére 1 3 9 6 . 6VÍ S Z ö p tC Ü lb c r  h ó  

28-ik napjának d <• 9 órája határidőül kitíi/.etik e.s ahhoz a venni szándékozók olv niegjegvzéss*4 hivatnak nicg. hogv az érintett ingóságok az 1SS1. f*\i LX t -ez. 107 és 10S. a ió telnichcn kés/.pénzfizetes mellett, a legtöbbet Ígérőnek heesáron alul is elfognak adatni.Rimaszécs, 1S9G. augusztus hó 28. <
Kovács Géza, kir. bírósági végrehajtó.

I
Selyem -dam asztok 65 krtól 1 frt <>*> kri^ méteren­ként. valamint fekete, fehér, színes ileiuieherg-sehcin .‘Jő krtól 14 frt (Jő kri" méterenként sima. csíkos, koczkázott, mintázott, «tá­maszt stl). tmintegy 240 különböző minőség, 20tX) szin és mintá/.at- t>an stb.) a megrendelt áru postabér i s vámmentesen a liá/lioz 

szállítva mintákat postafordultával küld: Henneberg G. 
es. és k udvari szállító) selyem gyára Zürichben. Svajez, ba ézimzett levelekre 10 kros, levelező lapokra ö kros bélyeg ragasz­tandó. Magyar nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek.

A budapesti bábakéjiző-intézct tan­folyam;! n kitűnő oklevelet szerezvén.
Rim aszom batban telepedvén
meg; szolgalatkészségemet tiszte-^  lettel ajánlom mindama szenvedők jgyei­mébe, kik arra igényt tartanak. — Ali­don szolgálatkészségemet felajánlom, a n é. közönség szives pártfogását kérve, vagyok kitűnő tisztelettel
Lakáso:

Mares Ferenczné
szfii. Aliijorossy Piroska.

Deák Ferencz-utcza és Koliáry-
»

utcza sarkán (E«:scgby-léltí ház).

Hirdetmény298. 299 sz. —  Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi L X . t.-ez. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a jornallyai és rimaszécs kir járásbiróság 1895. évi G127.. 2955. és 2944. számú végzése következtében
>jtl

jós javára iíj. Lukács János ellen 118, GOO, 2U1 frt s jár. erejéig 1895. évi decz hó 14-én foganatositott biztosítási végrehajtás utján lefoglalt és 1G8Ö írtra be­csült inalaezok, szecska vágó, szórórosta, igásszekér, hor­
; Gescheit Herman, Vojtko János és Csótó La-

Pisilik á r ie r e s .Alólirt (M'dőhivatal oz évi maktormését Me- 
leg-heg'yen, a szarvaskertlum f. évi szep­
tember hó 10-én délelőtt 10 órakor zártírásbeli ajánlatokkal egybekötött clölogcs árverés megtartása mellett fogja eladni.Az árverési feltételek az erdőliivatalnál te­kinthetők meg.Meleghegy, 1800. augusztus 31

Fülöp Szász-Coburg-gothai hg ö kir. 
fensége balogvári erdöhivatala.

Után nyom at nem dijaztatik.

JU T Á N Y O S  Á R A Km m r

köinv- ps pupirkereskedese1, könjvkötészoto

Rin íaszombat, Jánosi-utcza 14-ik szá:Iskolai köiiwi k uj és ódon állapotban.iró- és rajzeszközök, tinták mimitn színben, toll­
es tollszárak, szivacs, palatábla, zsebkés, iskolai 
táskák és könyvszijak különlegességei.Irodai- és levélpapirosok, levél- és okmáiivborittkok, tintatartók stb., stl».Ajánlom továbbá a t. tanító urak szives figyel­mébe a nálam mindig raktáron levő iskolai mu­
lasztási-naplókat.Az ódon könyvek jutányos árban és jó  
karban vannak, miért is azokat a t. szülök szi­ves figyelmébe ajánlom. Tisztelettel
1—2 Rakottyay Lajos.

Iskolai könyvek kötése olcsón szám ittatik.

Rimaszombat 1890. aug. 2G* O
K E D V E Z M É N Y E K !

0

Árlejtés! hirdet »lény.3007. sz. — Szab. Rimaszombat város kö­zönsége' által a „Széchényi“ közkertben 
egy fedett nyári tánezhelyiség épitéselintaroztatván. annak árlejtés utjáni kiadására határnapul folyó évi október hó 5-ike tű­
zetik k i; {‘elhivatnak a vállalkozni kívánók, hogy ez iránti Írásbeli zárt ajánlataikat mondott nap d. e. 1:2 órájáig a polgármesteri hivatalnál adják be. hol az építés alapjául szolgáló terv, 3790 forint 33 kros költség-számítás és árlejtést feltétel a hivatalos órák alatt megtekinthető, ao 1szóbeli árlejtés mondott nap d. u. 3 óráján a városháza tanácstermében tartatik meg.oKelt szab. Rimaszombat r. t. város tárnicsá­nak 1890. évi aug. hó 21-én tartott üléséből.

Szabó György, polgármester.
Gömöri Faipar Részvénytársaság.

Hirdetmény.A Gömöri Faipar Részvény- 
társaság augusztus hó 23-áu Del- síiezön tartott közgyűlése alkalmával az 1S9.),0. üzletév mérlegét jóváhagyta és határozattá emelte, hogy a társaság részvényeinek 4. számú szelvénye 0 írtjával váltassák be.Ennek alapján köztudomásra hozzuk, hogy részvényeink 4 szánni szelvénye, a hivatalos órák alatt, pénztárunknál,

Pesti magyar kereske­
delmi bank pénztáránál ti írtjá­val bcváltatik



Eladó
Hirdetmény

egy é le lm e z ési-barak, mely 10 m. hosszú, 5 m. széles és 2 6  m. magas, — továbbá egy kis 
melléképület ;~> négvszögméter terjedelemmel — lakosztálynak felhasználható — igen jutányos áron. Venni szándékozók kéretnek az alanti czimen tudakozódni: é p íté s i vállalat Csertova, pos­ta: Tiszolcz. Ventura.“ 1—4Hirdetmény.A szendröi uradalomhoz tartozó szelídről, rudóbányai, fclsőtelekcsi és szőlősardói erdők

•z

makk- és guides termése,Írásbeli zárt ajánlat utján eladatik.Az ajánlatok 10°/,. bánatpénzzel ellátva f. 
évi szeptember hó 7-ig minden község ha­tárában fekvő erdőségre külön kiírva adandó be 
Kiss Gusztáv, uradalmi kasznárná! Szend- 
rőn (Borsod megye) és Vattay Bertalan ügyvéd urnái Sajó-Szent-Péteren, a hol bővebb felvilágosítás is nyerhető.

Kiss Gusztáv,kasznár.

296. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t.-cz. 102. § a értelmében ezennel közli írré teszi, hogy a budapesti királyi járásbíróság 1896 évi 6578 számú végzése következtében D r. Ardó A lfréd  által képviselt Révai-testvérek javára Kosuth Jó­
zsef ellen 134 frt s jár. erejéig foganatosított kielégí­tési végrehajtás utján le- és felíilfoglalt és 520 írtra be­csült telién, kocsik, szánka, lovakból álló ingóságok nyil­vános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszécsi kir. jbiroságnak 24ol./1896. számú végzése folytán 96 írt tőkekövetelés, en­nek 1895. évi julius hó 1. napjától járó 5°/0 kamatai és eddig összesen 33 frt 39 krhan hiróilag már megálla­pított költségek erejéig Csíz községben, alperes lakásán leendő eszközlésére 1896. évi szeptember hó 15-ik 
napjának d. e. 10 órája határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t-ez. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is el fognak adatni.Kelt Rimaszécs, 1896 évi augusztus hó 27-éu.

Kovács Géza, kir. jbir. végrehajtó.

Hirdetmény.537. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré te­szi, hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1896-ik évi 3652. számú végzése következtében N agy  József ügy­véd állal képviselt Lozinák János javara M ajorosy  
Rudolfné ellen 250 lit s jár. erejéig foganatosított ki­elégítési végrehajtás utján lefoglalt és 596 frt 30 krra becsült házi bútorok, varrógép, féríiruha készletből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszombati kir. jbilóság 3977. számú végzése folytán 250 Irt tőkekövetelés, ennek 1896. évi augusztus hó 2-ik napjától járó 6"/„ kamatai és ed­dig összesen 23» írt 67 krban hiróilag már megállapított költségek erejéig R.-szombatban az alperes lakásán leendő eszközlésére 1896. szept. hó 5-ik napjának d. «*. 10 órája határidőül kitiuetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­ságok az 1881. évi LX t.-cz. 107. és 108. § a értelmi­ben készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.Kelt Rimaszombat, 1896. évi augusztus hó 25-én.

Gasko, kir. jbir. végrehajtó.
-§*@3 Fűszer-, csemege-, déligyümölcs-kereskedés!

kiliinő padló-máz!puha padlóra.
Linoleum padió-zománcz3 árnyalatban.

*

Ki sens fii (I t er Testvérek nél
B É C S B E N .

Teljesen használatra kész, csinos és a czélnak megfelelő 1 kilós dobozokban.
Linóleum padió-zománcz egy óra 

alatt megszárad, pompás léuyii, sima és repe­désektől ment marad
Linoleum padió-zománcz közvetlenül adobozból mázolható fel.
Linoleum padió-zom áncz használatra sokkal olcsóbb, mint a többi padló íénvmáz.
Kapható minden nagyobb festék- és 

gyógyáru-üzletben.
Főraktár: Rimaszombatban Braun  

ZsigmondnáL 1 —2Hirdetmény.199. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi L X . t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a miskolczi kir. törvényszék 1896. évi 5315. számú végzése következtében az Első m agyar általános 
biztositó társaság javára Stelkovics László el­len 60 frt 99 kr. s jár. erejéig 1896 évi május hó 16-án foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 300 írtra becsült szarvasmarhákból álló ingóságok nyil­vános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság 1650. 1896. számú végzése folytán 60 frt 99 kr. tőkekövete­lés, ennek 1895-ik évi október hó 16. napjától járó 6°/0 kamatai és eddig összesen 25 frt 86 krban hiróilag már megállapított költségek erejéig Alsó-Hangonyori, alperes lakásán leendő eszközlésére 1896. évi szept. hó 17-ik napjának délelőtti 11 órája batáridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöb­bet Ígérőnek becsáron alól is el fognak adatni.Rimaszécs, 1896. augusztus hó 31.

Kov&os Géza, kir. bírósági végrehajtó.
lliriletiiiény.A rozsnyói püspökség tulajdonát képező, Gömönnegyében fekvő, sajó- püski-i és velkenyci jól berendezett kétV Í Z I -

1897-iki január hó l-étől szá­
mítandó 3 évre, f. évi szeptem­
ber 7-ik napján a sajó-püspőki-i uradalmi kasznári hivatal irodájában d. e. 10 órakor tartandó nyilvános árve­résen fog bérbeadntni.Az árverés előtt 200 és 100 írttal terhelt ajánlatok is benyújthatók.Az árverési feltételek Rozsnyón az igazgatói és Sajó-Püspökiben a kasz­nári hivatal irodájában megtekinthetők.Rozsnyón, 1896. augusztus 18-án.

Fábián Ferencz,3—3 püspök uradalmi jószágigazgató.

K O H N  A D O L F
fiis z e r -, c s e m e g e -, <lél ig y  li m o le s- k e re sk  edé^e és s ü lö d  éje

K I M Á S Z O M  B A T ,  F ő t é r .Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy több hazai kiváló szőllótermelő idei ter­mését megvásároltam s a legkitűnőbb fajszóllöt olcsón árusíthatom. Üzletemben kapható kitűnő minőségű ízletes és zamatos chasselac, muskatály-szőllő — kilogrammja 32 kr.Kaphatók továbbá az országszerte rendkívül kedvelt, igen Ízletes Rohonczy-dinnyék, az u. n. „Tisza-Gyöngye“, mely mint kitűnő fajdinnye mindenütt kedvencz csemegéül szolgálMindig íöigyckezetem, hogy vevőim teljes megelégedését fűszer- és csemegeá'ruim 
jóminőségével, a borok, pezsgők, ásványvizek, sütemények és egyéb élvezeti 
czikkek pontos kiszolgálatával és a jutányos árakkal kiérdemeljem.Üzletemet b. pártfogásukba ajánlva, vagyok Rimaszombat, 1896. szeptember hó.

KOIIN ADOLF.
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Jégbe hűtött különféle ásványvizek!

xxxxxxxxxxxxx
Lázár Dávid utódai ezég

Gyöngyösön, (Hevesmegyében) ajánlja az 1885. évi saját termésű
gyöngyös-visontai vörös boraitliteres üvegekben,100 üvegenként . . . 78 írtjával,hordókban 100 literenként 63 V

I
('vegek ingyen, hordók saját árbanszámíttatnak.

Legkisebb mennyiség 56 liter.
A bor kiiiinö., tiszta minőségéért kezesség:

vállaltatik.

xxxxxxxxxx

Jelzálogkölcsönöket
földbirtokra 3 1. °L, házakra 4 1 2

lásnemü ingatlanokra 5

legmagasabb
010 0’

ellett

-§Cb összegekben ajánlunk.E kölcsönök konvertálásoknál bélyeg- és illetékmentes­séget élveznek.
Erdő kihasználások, birtok-parezellázások á t­

vétele.
B irtokok szö vetk ezetek n ek  hosszú lefize­

tés! tartam ra eladatnak.

„ M A G T A B  L L O Y D “
közgazdasági vállalat, 4—8

B udapest, K ir á ly -u tc z a  70. sz.

Tekintettel a közeledő vetési idényre van szerencsénk ajánlani
szavatolt tisztaságú (a csehországi Thomasmiivekből eredő)a legmagasabb ilijakkal kitüntetett Thomasfoszfátlisztet

sza v a to lt 16—20% oitrátban oldható fo szfo rsa v  tartalom m al és 85—100% porfinom sággal.Felülmúlhatatlan m inden talajra alkalmas trágyaszer különösen sovány talajok javítására, kitűnő hatású a/ összes galtonaneniüek, kapás és olajnövéuyek. lóhere és luezerna. szőlő, komló és kerti veteményekre. kiváltképen a rétekre.
L e g jo b b , legh atásosab b  és le g o lcsó b b  fo szfo rsa v trá g y a , tekintettel hatásának tartósságára 

felülm úlj a az összes szn p erfoszfátokat.A citrátban oldható foszforsav tartalomért sz a v a to ssá g o t vállalunk, netán hiányzó mennyiséget m egtérí­
tünk. — Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészségesebben szolgai

a c» clio r» zA g l T h o m iiw in tiv ek  e la d á s i ir o d á já n a k  v e z é r U é p v is c Iö je
a m agyar korona országain ak  területén 2—6

K A L M Á R  V I L M O S ,  Rudapest, Erzsébet-körut 34-ik szám.

ooo ooooooo o o o e
Pártoljak a kitűnő hatása erdélyi ásványvizeket!

Az Erdélyrészi Kárpát-Egyesület ásványvizei.
.1-10 Lívia

„Széchenyi
( (  forrás-víz. • • • °  °

11 A % A I S  K  L  T  K  R  S  !2 liter 29 kr., 1 liter 20 kr., % liter 15 kr.
Egyetlen élvezel!

V  A S A S - V I Z .2 liter 30 kr., 1 liter 21 kr., */* fit. 10 kr.
O r v o n !  v é l e m é n y e k  s z e r i n t  a I e g  k  11 íi ■ ■  ö b l> á s v á n y v i z e k .
A z  „E rd é ly ré sz i K á r p á t-E g y e s ü - T3TTT\ A P L 3 Q T  A rn r l i - l l  Telefonnál csak a szám:
le t“  országos á sv á n y v íz -ra k tá ra : l j U i J A l  H i ö l ,  A i a U I - U .  O O .  2 5 -1 5  kérendő.
Kaptató Rifflaszomtiatliail: Heksch Bertalannál ßS JáUOSÍbail; Krausz Simonnál.

Kapható mindenütt. — A  jövedelem jótékonyczélra megy.

Rimaszombat. 1896. Nyomatott Itúbely .M iklós könyvnyomdájában




